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> [  Συνέχει« ϊ8β ueX. 33.]

Ή  Μαρχησία, άφ ’ ου ό ζωμός, δν Ιθεώρει 
ώς-πανάχειαν, δεν έπήνεγκε τό προσδοκώμενον 
αποτέλεσμα, άμηχανοΰσα ούδέν άλλο προσφο- 
ρώτεροΆ έφαντάββν] ή  νά καλέση τόν ιατρόν καί 
ίσως έχέΐνος πλέον κατορθώση τι.

Ό  ιατρός έγραψε μέν συνταγήν, ά λ λ ’ άπερ- 
χόμενος έδήλωσεν είλιχρινώς προς την Μ αρ- 
κησίαν, ότι ούδέν δύναται ϋπερ τη ς  νοσοόσης.

«Ε’ιν ’ έςηντλημένη ΰπό της νόσου,τής δυστυ
χίας, τών κόπων και της λύπης' καί αν έφευ
γε 6 ’ άπέθνησκεν έντός τη ς  άμάξης του σιδη
ροδρόμου. Είνε ¿λίγω ν μόνον ώρών ΰπόθεσις, 
την ' οποίαν θα κανονίση πιθανώς μία συγ
κοπή. ,

Ά λ λ  ’ όμως ύπήρξεν ΰπόθεσις ημερών' διότι 
ή ζωή, ταχύσόεστος ουσα έν τ φ  γήρατι, αντέχει μάλλον έν 
τη νέότητι" ή  κατάστασις της ασθενοδς δεν έόελτιομτο, αλλά 
καί δεν έδεινοΰτο- Καίτοι 8έ ούδέν ήδυνήθη νά κατανείη, οδτε 
ζωμόν οδτε φάρμακα, άντβΤχεν όμως εξηπλωμένη επί τον 
στρώματός της ακίνητος, σχεδόν άνευ αναπνοής, άναιο’θήτοΰσα 
υπό το3 λήθάργου'.

"Ο0εν ή  Πέτρινα άνελαμδανεν ελπίδας" ή  έννοια του 
θανάτου ή  έναχλοδσα τούς ηλικιωμένους καί δεικ,νόουσα 
είς αυτούς τον θάνατον πανταχοδ εγγύτατα , καί 0τε μ άλ ι
στα εινε άκόμή μακράν, είνε τόσον αποκρουστική ώς πρός 
τούς νέους, ώστε οδτοι άρνοΰνται νά ίδωσι τόν θάνατον καί 
όταν βπίκειται απειλητικός. Δ ιατί ή  μήτηρ της δεν θα έθε- 
ραπεύετο ; Δ ιατί θά άπέθνησκε ; Πεντηκοντούτης, εξηκον
τούτης αποθνήσκει ό άνθρωπος, ά λ λ ’ αυτή δεν ήτο τρ ια - 
,'κόντοθτις ! Κ αί τ ί είχε πράξη, fva καταδικασθή εις θ άνα- 
τον πρόωρον, ή  πρ^οτάτη τών γυνα ικών, ή  φιλοστοργοτάτη 
τφν μητέρων, ή  αγαθή αείποτε άποδειχθεΐσα πρός τούς άαυ- 
τής συγγενείς καί πρός πάντα ί τούς ανθρώπους I Τούτο 
δεν ητο δυνατόν, τουναντίον δυνατή ήτο ή ϊασις. Καί άν εΰ- 
ρισκε τούς άρίστους λόγους ίνα  το απόδειξη πρός Ιβυτήν καί 

,,έν αΰτφ έκείνφ  τ φ  ληθάργιρ, βστι.ς ητο κ α τ 'α ΰ τή ν  ούόεν 
άλλο ή  άνάπαυλα φυσικωτάτη μετά τοσούτους μόχθους ν.αί 
στερήσεις. Ά λ λ ’ όμως δτε ή αμφιβολία περιέσφιγγεν α ΰ - 
τήν δεινώς, συνεβουλεδετέ τήν Μαρκησίαν, ήτις έστήριζιλν 
αυτήν έν τη  βλπίδι της.

M iy r ip # ,  μ η τ έ ρ α  I ε Γ π ε ν  ή  Π έ τ ρ ι ν α . »  ( Σ ε λ .  4 2 ,  β - τ ή λ .  6 ' , )

θά «ιπηε  Ά φ '  οδ ϊε ν  άπέθανε μέ την τρώ την συγκοπήν, 
ότι δεν θά άποθάνρ.

— Δεν έίν ’ αλήθεια ;
— Τ ής αύτής γνώ μ ης εϊνε καί ό Ά λατόσπυρος καί β 

Κ υπρίνος.»
'Η δ η , άφ ’ οδ ώ ς πρός τήν μητέρα τη ς καί οι άλλο ι την 

έθάρρυναν ώ ς  έθάρρυνεν αυτή έαυτήν, ή  μεγίστη αύτής ανη
συχία ήτο ή  σκέψις περί του πόσον θά διαρκέσωσι τά τριά
κοντα φράγκα τή ς 'Ρουκερής, διότι, ε ί κα ί ήσαν ελάχισται 
αί δαπάναι τω ν, τά  φράγκα όμως διέφευγον φοβερά, νυν μεν 
είς τούτο, νυν δε ε ίς  έκεΐνο, μάλιστα δέ εις απρόοπτα. Ό τ ε  
καί ό έσχατος οβολός ήθελε δαπανηθή,. πού θά έπήγαιναν ; 
Ποΰ θά εδρισκον πόρον ζωής, έστω καί άσθενέστατον, ά φ ’ού 
ουδεν πλέον ύπελείπετο ε ίς  αΰτάς ούδέν, ούδέν π λή ν  των ρα- 
κίων ί ο 3  ιματισμού τω ν  ; Π ώς θά μετέβάινον εις Μαρωκούρ ;

Τ αυτα  διανβουμένη παρά τό προσκεφάλαιον τή ς  μητρός 
τη ς , ένίοτε έν τή  αγωνία  της ήσθάνετο Ιντασιν τών νεύρων 
τοσοθτον νυγματώδη καί αλγεινήν, ώστε περιρρεομένη ύπό 
ίδρώτος ήρώτα έαυτήν μήπως καί αυτή έμ ελλε νά πάθη ύπό 
συγκοπής. Ε σπέραν τ ινά  διατελοΰσα έν τφ  φόβιρ τούτφ  καί 
τή  έχλύσει τών δυνάμεων, ήσθάνθη τη ν χεΤρα τής μητρός 
τη ς , ήν έκράτει, θλίβουσα την χεϊρά τη ς .

« θ έ λ ε τ ε  τίποτε ; ήρώτησε ζωηρώς συνελθοϋσα.
— Ν ά σ ’ όμιλήσω, διότι ή γγ ικεν ή  ώρα τώ ν τελευτα ίω ν, 

τελευτα ίων λόγω ν.
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— “Ω 1 μητέρα μου. . .
— Μ ή μ« διακόπτης, αγάπη μου, καί 

προσπαθεί νά κρατής την βυγκίνησίν 
σου, όπως καί εγώ θά προσπαθήσω νά 
μή με χαταδάλλη ή  απελπισία. Ή  έπ ι- 
θυμία μου θά ητο νά μή σε τρομάξω 
χαί δι ’ αύτδ έως τώρα ¿σιώπησα, διά νά 
μή σε λυπήσω* α λ λ ' ό τ ι όμως θά σου 
ε ΐπώ , πρέπει ..νά λεχθή , 8σον σκληρόν 
χαί αν εινε καί διά τάς δύο μας. Θά 
ήμην καχή μήτηρ, άναξία χαί ουτιδανή, 
τδ δλιγώτερον θά ήμην ανόητος, έάν 
ήθελον άναββλη.»

Κ αί μετά μιχράν παύσιν διά νά άνα- 
πνεύση καί νά μονιμοποιήση τάς συγ- 
χεομένας έννοιας τη ς , επανέλαδε:

« “Β λθεν  ή  ώρα τού χωρισμού μ ας.»
Ή  Π έτρινα κατελήφθη ύπδ λυγμού, 

δν δέν ήδυνήθη νά συγκράτηση.
«Ν α ί, εινε φοβερόν, αγάπη μου, καί 

όμως μ ’ έρχεται νά έρωτήσω, εάν έπειτα 
άπδ όλα αύτά δέν. εινε προτιμότερον διά 
σέ νά μείνης' ορφανή, χαρά νά σε συνο- 
δεύη μήτηρ, τήν οποίαν Θά'άπεστρέφοντο. 
Τ έλος εινε Θέλημα Θεού, Θά μείνης 
μ ό ν η .. .μ ε τ ’ώ λ ίγα ς  ώρας, α ίριον Ισως.»

Κ αί εκ τη ς  συγχινήσεως διεκόπη καί 
μόνον μετά τινα  ώραν ήδυνήθη νά έπα- 
να λά δη :

« ‘Ό ταν δέν. . .θά  ζώ  πλέον, θά εΐνε 
ανάγκη νά έκτελέσης μερικούς τύπους* 
θά είίρης ε ις  τδ θυλάχιόν μου έγγραφον 
διπλωμένον ε ίς  διπλούν μεταξωτόν καί 
θά το δώσης είς εκείνους, οί οποίοι θά 
σού το ζητήσουν* είνε τδ πιστοποιητικδν 
τού γάμου μου καί είς αύτδ θά εδρουν 
τδ όνομά μου καί τού πατρός σου. Θά 
άπαιτήσης νά σού το δώσουν όπίσω, διότι 
θά σου χρησιμεύση αργότερα διά νά βε· 
βαιωθή ποιοι ήσαν οί γονείς σου. Θά το 
φύλαξης λοιπόν μ έ μ εγάλην προσοχήν. 
Ά λ λ ’ όμως επειδή είμπορεΐς καί νά το 
χάσης, θά το μάθης άπ ’ Ι ξω , ώστε νά 
μη το λησμονήσης ποτέ* την ήμέραν 
κα θ ’ ήν θά γ ίνη  ανάγκη νά το δείξης, 
θά ζητήσης άλλο. Μ έ καταλαμβάνεις ; 
Ε νθυμείσα ι 3 τ ι σε λ έγω  ;

— Μ άλιστα, μητέρα μου, μάλιστα.
— θ ά  κσα ι πολύ δυστυχής, αφανι

σμένη, α λλά  νά μή άπελπ ισθής. . .όταν 
πλέον δέν θά έχης νά κάμης τίποτε είς 
τδ Παρίσι καί θά είσαι μόνη καταμόνη. 
Τότε οφείλεις ευθύς νά αναχώρησης είς 
Μ αρωκούρ, μέ τδν σιδηρόδρομον.άν Ιχης 
αρκετά χρήματα νά πληρώ σης, π εζή 'ά ν 
δέν ίχ η ς . Προτιμότερον νά πλαγιάσης 
μέσα ε ίς  τδν δρόμον νηστική 'παρά νά 
μείνης ε ίς  τδ Παρίσι.'Μοϋ το ύπόσχεσαι;

— Σου το υπόσχομαι.
— Τόσον φρικώδης είνε ή  κατάστασίς 

μας, ώστε αισθάνομαι «ναχούφισιν συλ- 
λογιζομένη ότι θά γ ίνη  όπως σου λ έ γ ω .»

Ά λ λ ’ όμως ή  ανακούφισις αίίτη δέν 
ητο αρκούντως ισχυρά, ώστε νά την 
σώση εκ  νέας αδυναμία; καί έπί πολλήν

ώραν Ιμεινεν άνευ αναπνοής, άνευ φ ω -1 
νη ς , άνευ κινήσεως.

«Μ ητέρα, Μητέρφί ε ιπεν ή  Πέτρινα, 
κύπτουσα άνωθεν αύτής τρέμουσα ·έξ 
αγωνίας, κατεπτοημένη εξ άπελπισμού, 
μητέρα!»

Ή  πρόσκλησις, αίίτη την έζωογόνησε. 
«Τώρα εύθύς είπεν ή  μήτηρ τοσοϋτον 

άσθενώς, ώστε οί λόγοι της ησαν ψ ιθ υ 
ρισμοί διακοπτόμενοι ύπδ παύσεων, έχω 
ακόμη νά σου δώσω μερικός πα ρα γγε
λ ία ς , πρέπει νά σού τας δώσω* Αλλά 
δέν είξεύρω τ ί σου Ιχω  είπή , οτάσιιυ.» 

Μ ετά μικρόν έπανέλαβε :
« Ά ,  ναί, να ί. Φθάνεις εις τό Μ αρω- 

κούρ* μή βιασθής καί παραφερθής· δεν 
έχεις δικαίωμα, νά άπαιτήσης τ ίποτε , 
3,τ ι έπ ιτύχης θά το Ιπιτδχης μόνη σου, 
ήκουσες, κόρη μου ; μόνη σου, Μιά τού 
καλού σου τρόπου, γινόμενη άξιοιγάπη- 
το ς . . .  Νά προσπαθήσης νά σε ('αγαπή
σουν. . .δ ιά  τδ καλόν σου· ιδού τόι πα ν ... 
Ά λ λ ’ όμως ε λ π ίζ ω . . .  θά γίνη<; αξια
γάπητος...αδύνατον νά μή σε αγαπούν ... 
Κ αί τότε πλέον τά βάσανά σου θά τε 
λειώσουν.»

Καί συνέτριψε τάς χεΤρας· άναδλέ- 
ψασα δέ είπεν ώ ς έν έκστάσειι

«Σ έ  β λ έ π ω .. .  .να ί, σέ βλέίπω ευτυ
χ ή . . .  Ά ,  ας άποθάνω μ ’ αύτήν τήν 
ιδέαν καί έλπίζουσα ότι θά ζήσι »  διά,· παν
τός εν τή  καρδία σου.» ·

Ταύτα 8ε άπηγγέλθησαν | .« τ ’ έξάρ- 
σεως, ώς προσευχή άναπεμιτομένη εις 
τούς Ουρανούς. Έ π ε ιτ α  παιρευθύς, ώς 
έάν . ειχεν έξαντληθή έκ τού c ιγώνος τού
του, έπανέπεσεν έπί τού στρ ώματός της 
άτονος, αδρανής, ά λ λ ’ ούχί λιπόθυμος, 
ώ ς απεδείκνυεν ή διακεκομμέ ,νη αναπνοή.

Ή  Πέτρινα περιέμεινεν ί  ιλίγον,έπειτα 
δέ βλέπουσα ότι ή  μήτηρ δ ιέμενεν έν τή 
χαταστάσει ταύτη, έξήλθε. καί κατέδη 
εις τήν μάνδραν καί εύθΟς κατελήφθη 
ύπδ λυγμ ώ ν καί χατέπεσε··7 έπ ί τών χόρ
των· ύπέρ δύναμιν είχε συ γκρατήση έαυ- 
τήν έπ ί τοοούτον χρόνον, καί διά τούτο 
καί ή καρδία της κα ί ή  κεφαλή καί οί 
πόδες δέν ήδύναντο. πλέ· ον νά την συγ- 
κρατήσωσι.

Έ π  ’ όλίγον Ιμ εινεν έχ εί συντετριμ
μένη καί άσθμαίναυσα, Ιπειδή δέ έν τή 
έκλύσει ταύτη τώ ν  δονο ιμεών της εσωζεν 
Ιτι την συνείδηοιν ότι; δέν ώ φειλε νά 
άφίνη τή ν μητέρα τ η ς  μόνην, ήγέρθη 
προσπαθούσα νά »ιραδ 'εη έαυτήν τούλά- 
χιστον κ α τ ’ έπιφοίνεισ :ν, συγχρατουσα τά 
δάκρυά της καί τούς σ .πασμούς τού άπελ* 
πισμού.

Κ αί διέτρεχε τή ν μάνδραν,ήτις έπ λη - 
ρούτο σΚιών, ουδέ α ,ύτή γινώσκουσα πού 
τρέχει, κα τ ’ ευθεία «  ή  περιστρεφομένη 
περί έαυτήν* κα ίπ ρ  οσεπάθει μέν νά  συγ- 
κρατή τούς λυγμ ο ί ις , ά λ λ  αυτοί έξερρη- 
γνύοντο παρευθύ; σφοδρότεροι,

Διαδαίνουσαν 8 ό πρδ τής σιδηροδρο-

μικής άμάξης δεκάτην Γσως φοράν,παρέ 
τήρησεν αύτήν b ζαχαροπώλης καί λε· 
6ών δύο ζαχαρωτά έξήλθεν έκ τής *»· 
τοικίας του* έλθών δέ πρδς αύτην ε«ι 
μετά φωνής Ιμφαινούσης οίκτον': 

«Είσαι λυπημένη, κόρη μου ; 
κύριε.
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i μειδιάματος τού κλειστού στόματός του 
‘■•καί: σχήματος της χειρός έμφαίνοντος 
. ότι προσφέρει τ ι, έξέφρασε σαφώς καί 

«ότδς τήν πρότασίν του, τοΰτ εστιν οσά
κις θά είχε χρείαν κυπέλλου ζωμού θά 
το είΐρισκε παρ ’ αύτφ  καί έξαίρετον.

Αί προτάσεις αύτα ι, επερχόμεναι ού
τως αλλεπάλληλοι, ¿πλήρωσαν δακρύων

— Α ί! νά , πάρε αύτά, είπε προσφέί T0¿,s οφθαλμούς τής Πετρίνας* ή  δέ γλυ - 
ρων τά  δύο. ζαχαρωτά'τά γλυκά  καμνβί|'·Χ5της τών δακρύων τούτων άπέπλυνε 
καλό είς τήν λ ύ π η ν .»  | την δριμύτητα εκείνων, '« τ ινα  άπδ 8ύο

ημερών έκαιον αύτήν.
~«Σδς ευγνωμονώ 8ίά την καλωσύνην 

σας  F, ¿ψιθύρισε. 1
Ό  ίερεύς μετά τήν ανάγνω σή tul — "Ο,τι μπορούμε, μικρούλα μου, 

τελευτα ίω ν εύχών ειχεν άπομακρυνθίΓ.έίπεν b Αλατόσπυρος. 
ή δε Π έτρινα Ιμ ε ν ε ’πρδτού  τάφου, ί  — Χρέος μας είνε νά ,μήν άφήσωμεν 
Μαρκησία, ή τις  συνώδευεν αύτήν, IXai .-μέσα ’ς τδ Παρίσι παντέρημο ενα καλό

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟΝ Σ Τ

τδν βραχίονα της*
« ’ Ε λα , παιδί μου, είπεν.
— νΩ, κυρία . . .

. — Π αμε, έλα ,»  έπανέλαβεν ¿π»ι 
κ τ ικ ώ ς .

Καί σφίγγουσα τδν βραχίονα της 
πήγαγεν άύτήν.

Έδάδισαν ούτως έπ ί τινας στιγμ ίι 
Ή  Πέτρινα ούδεμίαν είχε συνιίδηι 
περί τών συμδαινόντων περί αύτήν, οΰ 
Ινόησε που ήδύναντο νά' την οδηγήσω« 
Ή  διάνοια τη ς , τδ πνεύμα, ή  καρΙ 
τη ς , ή  ζωή τη ς είχεν άπομείνη μυ 
τής ,μητρός της.

Τέλος Ιστάθησαν έν τ ιν ι δενδροοτοη

, κορίτσι σάν καί σένα, ίιπέλαβεν ή  Μ αρ- 
'κησία.

— Δέν θά μείνω ’ς  τδ Π αρίσ ι,άτε- 
,κρίθη ή Π έτρινα, «ρ έπε ι νά φύγω τώρα 
αμέσως, νά  ’πάγω  σέ συγγενείς μου. ,

[ Έπετβι συνέχεια]
Παναγιώτης I. Φβγμπος

o: ¿ i m m o i  ΤΗ2 m a  a s
— Τ ιρ λ ιτ ιτ ί !. . Τ ιρ λ ιτ ιτ ί ! . .  Τ ιρλιτι-

fcvt ! . .  Τ ιρ λ ιτ ιτ ί!. .’ έκελάδουφ τά πτηνά.
τ  ̂ — Ά  ! ά, ά  ! ά  ! . .  Ά ,  ά , ά, ά ! . .

έρήμφ, καί ή Π έτρινα είδε περί αΰι “Α , δ, ά, ά !  Ιτραγουδοδσεν ή  .'Ε λένη 
τήν Μαρκησίαν, ή τ ις  είχεν άφηση ί .  προσπαθούσα νά μιμηθή 8σον ήδύνατο τδ 
βραχίονα τη ς , τδν Άλατόσπυρον,_ ι  ; ηελάδημα τού πτηνού.
Κυπρίνον καί τόν ζαχαροπώλην* άλΐ Ή  Ε λένη  ήτο μικρά ορφανή* οί
—   f 'U  „„^1  -  * * * A · «Λ  9_>τους άνεγνώρισεν άμυδρώς. Ή  μαρ«: 
σία έφδρει ταινίας μαύρας ΐπ ί τού » 
κρυφάλου τη ς , b 'Αλατόσπυρος ητο ι 
δεδομένος ώς κύριος φο^ών καί πίίι 
ύψηλόν, ό δέ Κυπρίνος ειχεν άντικαΰ 
σιήστι τήν άχώριστον δερματίνην παριζι 
στραν διά βεδιγγότας μακρας χρώμαι 
λεπτοκαρύου, ό δέ ζαχαροπώλης τό

γονείς ειχον «ποθάνη οταν αυτη ητο α
κόμη πολύ μικρά* δέν ¿γνώρισε φ ιλή - 

■ ματα καί θωπείας. Ποτέ ό πατήρ της 
δεν την έχόρευσεν ε ίς  τά  γόνατά του, 

‘ ποτέ ή  μήτηρ της δέν την αποκοίμισε 
: μέ γλυκύ νανούρισμα.

Πέντε |ξ μηνάς μετά ■ τήν γέννησίν 
της τη ν Ιφερον έκ τού χωρίου, 8που

λευκού διμίτου ίμάτιόν του δΓ όμοΙ||γ6ννήθη, ε ίς  εν άλλο, ή  δέ Κυρά Σόφιά 
κομψοτέρου έξ έριοΰχου,διότι πάντες#ανέλ«δβ νά την β υζά ξή κα ί.νά  την άνα- 
γνήσιοι Παρισινοί, ασκούντες την π ί»θρέψη, άντί μικρού ποσού κατά μήνα. 
τδν θάνατον λατρείαν, Ισπευσαν έν μτ Ή  .Κυρά Σόφιά δέν ήτο κακή γ υ -  
γά λη  στολή πρδς τιμήν τή ς άρτίω ς*  ;.ναΤκα, ά λ λ ’ είχε πολλά  παιδιά , καί είς
δευθείσης.

« θ έ λ ω  νά σου είπώ , μικρούλα, «Β .ξυλιές μάλλον παρά φιλήματα, καί άν
1  *  Λ ^  £ _ _  i!-. t l ï A i  ι « « »  ' ι _ ___ ί _________________  *  Λ ____ . . y  ..........................ο Αλατόσπυρος, φρονών 8τι ήδύνατο 
λάβη πρώτος τδν λόγον ώ ς b έπισημ 
τατος τών παρισταμένων, θέλω νά ί 
ε ίπώ  ότι πω ς ’μπορείς νά  μείνης 'ς 
μάνδρα όσο θέλης, χω ρ ίς νά πλερών

— Ά ν  θέλης νά τραγουδής μαζί μ 
μένα, ύπέλαβεν ή  Μαρκησία, θά κιφ 
ζη ς τδ καθημερινό σου. Ε ινε πολύ ωρ> 
έπιστήμη.

— Ά ν  προτιμάς τήζαχαροπλαστβ 
ειπεν b ζαχαροπώλης, σε παίρνω i ;

αύτά δε ακόμη ήτο συνειθισμένη νά 8ί8η

καί αυτή είνε ώραία έπιστήμη καί i )  έπληρώνετο έω ς 3του ή Ε λ ένη  γ ίνη
θ ιν ή » .

Ό  Κυπρίνος ούδέν είπεν* αλλά μ

.ποτέ τη  ήρχετο νά θωπεύση κανέν παιδί, 
δεν.θά έπροτίμα βέβαια το ξένον.Τοιου- 
ποτρόπως λοιπόν ή  δυστυχής Ε λ ένη  Ιμ ε- 

λωσε χωρίς αγάπην, χωρίς χαράν.
Ό  σύζυγος τής Κόρας Σόφιας είχεν 

•«ο θ ό νη  τδ παρελθόν έτος* τά δέ παιδιά 
'τη ς , φιλόνικα καί κακοαναθρεμμένα, τήν 
εαίίραζον καί τη ν έβασάνιζον, τή  Ιλεγον 
8τι τρώγει τδ ψωμί, τδ οποίον κερδίζει 
.ή μητέρα, τω ν, πράγμα δ λ ω ; διόλου 

: άδικον, διότι τδ μηνιαίου τής Ε λένη ς

δέκα πέντε ¿τώ ν, ώστε ή  δυστυχής κόρη

όχι μόνον δέν έπεβάρυνε τήν οικογένειαν 
τής Κυρας Σόφιάς αλλά  καί Ιφερε κά
ποιαν άνακούφισιν* αύτός δέ ητο καί ό 
μόνος λόγος διά τόν οποίον τη ν έκράτει 
ή  Κυρά Σ όφ ιά ..

Ά λ λ ω ς  τε ή καλή κόρη προσεπάθει νά 
είνε όσον τό δυνατόν ωφέλιμος* έν φ  ή 
Κυρά Σόφιά ¿πήγαινε είς τδ ήμεροκά- 
ματον, ή  ϋφαινεν, ή Ε λ ένη  ήτοίμαζε τδ 
φαγητόν, έπλενε τά  ασπρόρουχα τής 
οικογένειας, έσάρωνεν όλην την οικίαν* 
έτι δέ έπεριποιεϊτο καί τόν μικρόν υιόν 
τής Κυρας Σόφιας, βρέφος ε ις  τήν κού
νιαν ακόμη, μόνον δέ'τούτο τη  ανταπέ
διδε τήν αγάπην τη ς .

Ή  'Ε λένη είχε καί άλλους φ ίλους, 
τά πτηνά του δάσους* επ ί πολύν καιρόν 
ό Γ ιαννιός, ό μεγαλείτερος υίδς τή ς Κ υ
ρας Σόφιας είχε τήν φροντίδα νά σ υλλέ- 
γνΐ ξύλα άπό τό δάσος, κλάδους ξηρούς 
δια τήν φωτιάν, ά λ λ ’ άπό τ ινω ν εβδομά
δων έμβήκε βοσκός ε ίς  Ιν άπό τά πέριξ 
κοπάδια, ή  δε φροντίς περ ί τών ξηρών 
κλάδων άνετ.έθη ε ίς  τή ν 'Ε λένην.

, Ή  καλή κόρη άν καί είχε τόσας 
εργασίας δέν παρεπονέθη* τούναντίον 
μάλιστα, ή  ώρα τήν οποίαν διέθετε δι ’ 
αύτήν τήν εργασίαν', εγ ινεν  ή  πλέον εύ- 
χάριστος ώρα τής ημέρας.

‘Ά μ α  Ικαμνε τό δεμάτι τη ς , έκάθητο 
επάνω ε ίς  τήν χλόην Βιά νά ξεκουρασθή. 
Τ άς πρώτας ημέρας ήκουε μέ θαυμα
σμόν τά πτηνά, τά  οποία έκελάδουν* 
έπειτα  ήρχισε νά τραγουδη καί αυτή, 
έπειτα προσεπάθησε νά μιμηθή τήν φ ω 
νήν καί τούς τόνους καί τους λα ρ υγγ ι
σμούς τών πτηνών.

Κ α τ ’ άρχάς τά  πτηνά  δυσηρεστήθη- 
σαν, διότι έπανελαμβάνετο τδ κελάδημά 
των, καί ευθύς ώς ήκουον τήν φωνήν 
τής κόρης έσιώπων.

Έ ν  τούτοι; όλίγον χατ ’ όλίγον την 
συνείθησαν καί την άφιναν νά λ έγ η 'χ α ί 
αύτή τδ τραγουδάκι της χω ρ ίς νά  δια
κόπτουν τδ κελάδημά των.

Μ ήπως είχον μαντέύση ποιαν χαράν 
ήσθάνετο ή  μικρά κόρη άχούουσα καί 
μιμουμένη αύτά ; '  ΠοΤος είξεύρει τ ί συμ
βαίνει ε ις  τήν κεφαλήν τώ ν θελκτικών 
τούτων οντων, είς τά οποία ό θ εό ς  ανέ
θεσε τόσον εύχάριστον εργον ε ίς  τδν 
κόσμον ! .  .

Έ τ ο  Μ άίος μην* αί φωλεαί ησαν 
πλήρεις ζωής. καί κινήσεως* οί νεοσσοί, 
οΓτινεζ είχον Ικκολαφθή πρδ ολίγων 
έβδομάδων, ήρχιζον νά δοκιμάζουν τά 
πτερά των κα ί ήρχιζον νά μανθάνουν νά 
κελαδούν. Τ ί έβλάπτεν είς τά πτηνά 
άν είχον μίαν μαθήτριαν περισσοτέραν ; 
Ή  δέ 'Ε λένη , τούς όφθαλούς της προ
σηλωμένους εχουσα έπ ί τή ς φω λεας,ητις 
εκρέματο έπ ί τού απέναντι' της, κλάδου, 
ήκουε το μάθημα τδ οποίον ή μήτηρ 
Ιδιδεν εις τά τέκνα τη ς καί τδ άπετύ- 
π ω νεν ,ε ίς  τδν νούν τη ς .

'Η μέραν τινα  κυρία τ ις  έξ Α θη νώ ν , 
ή τις  ήλθεν είς τδ μέρος έκεΐνο νά διέλθη 
τό θέρος μετά τού συζύγου τη ς , έμβή- 
κεν ε ίς  τό πτω^όσπιτον τής Κ υρας Σό
φ ιας, ή  όποια ητο γνωστή ώ ς έπιδεξία 
ταπητουργός, νά έρωτήση τήν γνώμην 
τη ς , πόσον θά έστοίχιζεν είς τάπης τόν 
όποίον ¿σκόπευε νά παραγγείλη .

Σ υνω μ ίλει άπό τ ινω ν στιγμών μετά 
τή ς Κ υρας Σόφιάς, 3τε έξαφνα διέκοψε 
τήν συνομιλίαν τη ς  καί ήκουε'

— Τ ί είνε’ ; ήρώτησε.
— Νά μας συμπαθατε, κυρία, είπεν 

ή  Κυρά Σόφιά. Τδ κορίτσι νανουρίζει 
το μικρό. Στάσου νά πάγω  νά .του ’πώ  
νά παύση.

—  Ό χ ι ,  όχι I ειπεν ή  κυρία νεύουσα 
ε ίς  αύτήν να σιωπηση, δ ια 'ν ’ ακούση 
καλλίτερον· Τ ί θελκτική φω νή ! τ ί μ ε- 
λιρδία, τ ί χάρις !

Ή  Κ υρά Σόφιά παρετήρει έκπληκτος 
τήν ξένην κυρίαν, αγνοούσα τί συμβαί
νε ι. Α υτή  έκατδν φοράς ήκουσε τήν 
Ε λένη ν  νά τραγουδη χω ρ ίς νά αίσθανθη 
καμμίαν εύχαρίστησιν.

— Κόρη σου είνε ; ε ίπ εν  ή  Α θ η 
ναία , άφ ’ οδ ή  Ε λένη  ¿σιώπησε, κα- 
τωρθώσασα ν ’ άποκοιμίση τδν.μικρόν.

— Ό χ ι ,  κυρία, δέν ε ΐνε κόρ^ μου.
Κ αί διηγήθη όσαγνωρίζομεν περ ί τής

’Ε λένης.
. — Αύτδ τδ κορίτσι έχει θησαυρόν 

μέσα ε ίς  τδ στόμα του, ε ιπεν ή  Κυρία 
μετά τό τέλος τής διηγήσεως.

— Θησαυρό I άνέκραξεν ή  Κ υρά Σό
φιά, βέβαια πλέον ότι ή ξένη εκείνη τα  ' 
ε ίχεν εντελώ ς χαμένα.

— Είμπορώ νά την ίδώ !
— Τδ μόνο εύκολο.
Έ φ ώ να ξε :«  Ε λ έ ν η » !
Κ αί ή  κόρη προσήλθε.
— Σ ύ , κόρη μου, ¿τραγουδούσες πρδ 

όλίγου ;
— Ναί, κυρία, είπε τδ κοράσιον καί 

έγ ινε κατ.ακόκκινον.
— Ποιδς σ ’ έμαθε νά τραγουδής ;
— Κ ανείς, άπεκρίθη ή Ε λ έ ν η  έκ

πληκτος.
— Δέν σ '1 έδίδαξε κα νε ίς , κα νε ίς , νά 

τραγουδής ;
— Ό χ \
— Ά λ λ α  τότε π ώ ς  έμαθες νά  χάμνης 

τή ν φωνή σου νά τρέμη, ποιδς σ ’ έμαθε 
αυτούς τούς λαρυγγ ισμ ούς;

— Α κούω  τά  πουλιά που κελαδούν 
καί κάνω κ ’ εγώ  σάν κ ι ’ αύτά.

— . Καί ζωηρά Ιχφρασις ¿κπλή ξεω ς ε -  
ζωγραφήθη έπί τού προσώπου τής Κ υρίας.

— Ά φ ’ ού τόσον καλά ώφελήθης άπδ 
τα μαθήματα τών πουλιών, θά ώφελη- 
θής άκόμη περισσότερον άν πάρης 
πραγματικά μαθήματα, θ έ λ ε ις  νά μά
θης μουσικήν;

Ή  Ε λ έν η  8έν ε ίχ ε σαφή ιδέαν, τ ί 
σημαίνει ή  λ έ ξ ις  αίίτη .
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— Κ αί δα μάθω να τραγουϊώ^σάν τά 
πουλιά

— Α κόμη καλλ ίτερα ' άπεκρίθη ή 
Κυρία· καί δ ν μεγαλώσης θά 8ί2ης μα* 
βήματα, θ ά ίίδ η ς  συναυλίας και θά χέρ- 
ϊ ί ζ η ;  πολλά χρήματα.

— Π ολλά χρήματα ! ε ίπ ε κατάπλη
κτος ή Ε λ ένη .

— Πολλά χρήματα! άνεφώνησε καί ή 
Κ υρ« S o ft« . ’Σ τάλήθει« λοιπάν τώ λεγες ;

— Κάί· βέβαια, ’ς τάλήθ ΐία , ε ίπ εν  ή 
Κ υρία- θ ά  έλθω  αβρ ιον.'μ έ τον άνδρα 
μου' καί « ν  παραθεχθή τήν γνώμην 
μου, θά την πάρουμε μαζί μας εις τάς 
Α θήνα ς . Είνε τώρα κάμποσος καιρός, 
μία κυρία φίλη μου, πολύ πλούσια, πού 
άγαπδ πολύ τήν μουσικήν, με παρεχα- 
λεσε νά  εόρω ενα κορίτσι που . να Ιχη 
μ εγάλην χλίσιν εις την μουσικήν. Έ χ ε ι  
ξιάθεσιν νά πληρώση τούς καλλίτερους 
διδασκάλους νά το την δι&άξουν μουβικην.

Ο  Κ Ρ Ο Κ Ο Δ Ε Ι Λ Ο Ι

Ό  κροκόδειλος ευρίσκεται εις τούς 
ποταμούς καί εις τάς λ ίμ νας τών θερμών 
χωρών τής Ά σ ία ς , ’Αφρικής και ’Α με
ρικής, εμπνέει δε φόβον καί είς τούς αν
θρώπους καί είς τά ζφα  διά τά τερά
στιον μέγεθος τοϋ σώματός του καί την 
φοβεράν αδηφαγίαν του.

Το άχαρι σώμα του έχει μήκος 6 
Ιω ς  9  μέτρων, ή  δε ράχις του καλύπτε
ται μέ εξ 'σειράς οστεωδών λ επ ίω ν , μ ε
γάλω ν καί τετραγώνων, τά όποΤα σχη- 
ματίζουσι Θώρακα στερεόν, . ε ίς  δε την 
ουράν έξεχουσιν ώ ς έδόντες πρίονος.”Α λ- 

•λοτε επ'ιστεύετο ότι. ό όστεώδης ουτος 
θώραξ εϊνε τόσον σκληρός, ώστε ούδεμία 

•σφαίρα δύναται νά  τον διαπεράστρ. Ά λ 
λα  τοΰτο εινε Ισφαλμένον.

Ή  κεφαλή τού κροκοδείλου ειν.ε επ ι
μήκη?. Τό δε στόμα του μέγα καί βα·

Ό'κρσχόίιιλ«!.

Ούτε ή  Κ υρά Σόφιά, ούτε ή  Ε λ ένη  
ένδησαν ακριβώς περί τίνος έπρόκειτο. 
Τ η ν επαύριον έν τούτοις ή  Κ υρία ηλθε 
μετά τοΰ συζύγου τη ς . Ούτος ε ιπεν είς 
τ η ν . Ε λ ένη ν  νά τραγουδήσει, μολονότι 
δέ το κοράσιον ετρεμεν ώς φύλλον, 
ήδυνήθη νά έννοήση πόσον έκτακτον φω
νήν ε ίχ εν έκείνη .

Μ ετά τινας ημέρας πράς μεγάλην 
Ικπληξιν τής Κυρας Σόφιας καί τών 
παιδιών τη ς , τά  δποΤα είχον συναθροι- 
σθή διά νά ίδουν το παράδοξον τούτο 
θέαμα, ή  Ε λ ένη , φορούσα φόρεμα 
άπλοΰν άλλα  κομψόν, ανέβαινε με τον 
Κύριον καί την Κυρίαν ε ίς  τή ν άμαξαν 
η τ ις  θά τους Ιφερεν εις τήν παράλιον 
πόλ ιν , όπδθεν θά τους παρελάμδανε το 
άτμόπλοιον τό ερχόμενον ε ίς  Πειραιά.

Ά ν  ή  Ε λένη  δεν Ικλαυσεν άποχαι- 
ρετίσασα τά μικρόν παιδίον, τά δποϊον 
τόσον ηγάπα , τοΰτο προήλθε, διότι όλα 
τη  εφαίνοντο έως τότε ώ ς όνειρον καί 
δεν έπίστευεν ό ,τι Ιδλεπεν.

Ά λ λ α  τά δνειρον έξηκολοϋθησεν" ή 
Ε λένη  "μανθάνει μουσικήν, ή  δε θεία 
τέχνη , ε ίς  τήν όποιαν άφωσιώθη όλοψύ- 
χ ω ς , γέννα  ε ίς  αύτήν μαγευτικά? άπο-. 
λαύσεις, την καθιστεί εύτυχεστάτην.

Α Ρ ΙίΤ Ο Μ Β Ν Η Ε  ΠΟΛΥΤΪΟ ΠΟ Ε

θέως διεσχισμένον όταν δε το άνοίγη 
φαίνονται έντος οι μακροί καί ό ξ ιϊς  όδδν- 
τες του.' Ε ίς το άκρον τής άνώ σιαγό
νας εύρίσκονται οί βώθωνες, ή  δε γλώ σ
σα εϊνε κολλημένη καθ ’ όλόν το μήκός 
τη ς επ ί τή ς κάτω σιαγόνος.

Τ ήν ημέραν εξαπλοΰται έκτος τής 
ιλύος του ποταμοΰ ηλιαζόμενος, τήν δέ 
νύκτα εισέρχεται ε ίς  τά ύδωρ τόΰ πο- 
ταμοδ ή  τής λ ίμ νη ς , διά νά συλλάβη 
ίχθΰς ή άλλα ζφα  πράς τροφήν του. 
Τά κύριον στοιχεΐον του κροκοδείλου 
εινε τά ύδωρ, καί τά σώμά του δέ μάλ
λον πράς τοδτο αρμόζει.,Μ ε τούς όπισ- 
θίους πόδας, τών όποιων οί δάκτυλοι 
συνδέονται μέχρι τοδ ήμίσεώς. βι’ύμένος, 
κολυμβά ταχύτατα, μέ πολλήν δέ όμοίως 
έπιδεξιβτητα καταδύεται ύπό τό υίιορ.

Ό  κροχόδειλος Ιχει ιδίως όξυτάτην 
ακοήν, άπο μακράν άπόστασιν ακούει 
καί τάν ελάχιστου ήχον. Ευθύς δέ ώς 
έννοήση ότι ζωόν τ ι πηγα ίνει είς τάν 
ποταμάν ή  τήν λίμνην νά π ίη , π λη 
σιάζει σ ιωπηλώς καί ενεδρεύει, μόνον 
τούς βώθωνας κρατών έκτος τοδ ύδατος. 
Οταν Ιλθη ή κατάλληλος στιγμή; 

έφορμδ ταχύς ώ ς  βέλος επί τοΰ θύμα
τός του, αρπάζει τό άνύποπτον ζφον έκ! 
τώ ν πο ϊώ ν ή  έκ τοδ λαιμού καί σύρει1

αυτά ε ίς  τά ύδωρ διά νά το πνίξη . Σν 
,χνά,όταν επιτίθεται κατά μεγάλων ζψ»ι 
•άποκόπτει τήν . κεφαλήν τω ν ϊ ι  ’ ίνι 
¡.δήγματος. “Εκαστον · έτος πλήθος ίπ 
ίιω ν , όνων,· βοών, καμήλων κατατρύ 
γονται ύπά τοδ άρπακτικωτάτου του« 
θηρίου. Ά λ λ ά  καί κατα ανθρώπων in  
τ ίθετα ι, όχι μόνον όταν κολυμβώσιν εκ 
τά ϋδωρ, ά λλά  καί άν καθηνται ε ίς  τί 
δ^θην άλιεύοντες· έφορμών έκτάς ν  
ύόΐατος εις τήν ξηράν μετ ’ άπιστεύτο 
ταχύτητος αρπάζει αυτούς.

"Οσον ριψοκίνδυνος καί τολμηρό 
εϊνε ό κροκόδειλος Ιντάς τοδ ύδαπ 
τόο'ον άνανδρος είνε έπί τή ς  ξηρδι 
Ά.ιτά τής όχθης ουδέποτε άπομακρύνι 
ται πλέον τών Ίκατάν .βημάτων. “Οτι 
δέ Ιδη άνθρωπον τρέπεται είς φυγήν w 
είσπηδα ε ίς  τά ύδωρ ώς βάτραχος.

Ό  κροκόδειλος γεννφ  είκοσι μέχ| 
έξην τα  ω ώ ν, τα -όποια Ιχουσι μεγεθ» 
φ ώ ν χηνός· ,θέτει δέ αύτά εντάς λά* 
κων τούς όποιους σκάπτει- είς τήν άμ 
μον κα ί Ιπειτά τα καλύπτει. Οί μικρι 
κροκόδειλοι Ιχουσι μόλις μήκος παλά
μης, αύξάνουσι δέ πολύ βραδέως. Δκ 
τοδτο δέ πολλοί παραδέχονται ότι κροκέ 
δειλοί Ιχοντε.ς μήκος τεσσάρων εω ς πένιι 
μέτρων εϊνε μεγαλείτεροι άπο 100 έτώ>

Λ έγετα ι ότι ό κροκόδειλος κρυπτό 
μένος παρά τήν όχθην μιμεΤται την φυ 
νήν κλαίοντος παιδιού, άν δέ τυχάν 
ρεθή άνθρωπός τ ις  έκεΐ καί τρέξη 
σώση τά δυστυχές μικρόν, ό πονηρά 
κροκόδειλός τον αρπάζει καί είσορμφ tit 
τά νερόν. Δ ιά τοδτο τά  ψευδή καί ύ «  
κριτικά καί πράς απάτην χυνόμςνα δά
κρυα άποκαλοΰμεν κ ρ ο χ ο δ ε ί λ ε ι ε

Φ ίΔ Ο Ζ Ο ιΟ Σ

1

01 ΔΥΟ ΑΜ ΙΑΝ ΤΕ!
Δύο άδάμαντες του αύτοΰ μεγε'θο* 

εδρίσκοντο επ ί τής προθήκης ένάς άϊβ- 
μανταχωλείου' οσοι δέ ήρχοντο ν ’ αγο 
ράσωσι κανέν κόσμημα πάρετήρουν τά 
ένα καί τον έθαύμαζον καί περιεφρόνοοι 
τάν ά λλο ν . 'Ημέραν τ ινά  ό περιφρονί} 
μένος άδάμας είπεν είς τάν άλλον :

— ’Εβγήκαμεν άπά τά ίδιον άδαμαν 
τωρυχεΤον, Ιχομεν τά ίδιον βάρος, «' 
μεθα τά ίδιον πράγμα;· διατί κανείς  δ ίί 

δίδει προσοχήν ε ίς  εμέ,άλλά όλοι παρα
τηρούν σε καί μόνον μέ θαυμασμόν ; '

— Δέν το ένόησες άκόμη ; ειπεν 
πολύτιμος άδάμας* έμέ με έκαθάρισπ 
καί με έστίλβωσαν,Ιν ώ  σύ είσαι θαμβό; 
Α υτή εϊνε όλη ή διαφορά μεταξύ μας.

Τά αδτά συμβαίνει καί είς τά  παιδί«. 
Ό τα ν ( ν α  παιδίον εϊνε μορφωμένον μ ι  

καλοανατεθραμμένον, όλοι το άγαπςδν, 
καί θέλουν τήν συναναστροφήν του. Άλλά 
τά αμαθές καί κακοανατεθραμμένον παι· 
δίον εμπνέει αποστροφήν, κανείς δεν θέ
λ ε ι τήν σχίσ ιν του.
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Ό ¡Αίκράς λοιπόν —AYiu¡AÓvv¡«a νά σας ’πω πώς τον
Τ V '  · «s /

Ή  μάννα κάθεται έπάνω ’ς Ινα σχασμί, ο·τρη- 
φώνει 2να σεντόνι. *0 οίάς κάθεται χάμοι; ςτά πάτω 
μα, σέ μιά χάππα χαί τρώγει μέ ΐρεξι άπο τη  γα 
βάθα που εχει έμπρός του.

Ό ήλιος έμβαίνει άπά το παράθυρο, δίδει ζωή είς 
τά λουλούδι τής γλάστρας, περιχύνει μέ φως τό ψωμί 
πού εϊνε έπάνω ’ς τό τραπέζι χ ' Ιμβαίνει χαί εις τά 
ποτήρι καί είς τά  χείλη τής χανάτας.

Ή  γΟναίκα συλλογίζεται τον άνδρα τής που εϊνε 
’ς τό χωράφι* χθές δλη τήν ήμέρα ϊβγαζε πατάτες· 
κάμποσες είνε χυμένες άκόμα ’ςτά πάτωμα’χαί σήμε
ρα άκόμα Θά βγάλη.Είνε πολύ προκομμένος καί άξιος.

Έ χει νά Θρέψιρ, βλέπετε, τήν γυναίκά του καί τάν 
υίό του. Πρδ πάντων τάν υίό του ! Είνε ένας φαγάς ! 
“Οταν τρώγτρ δέν Θέλει κανείς νά τον πειράζη.
■ Καί δμως είνε καλά παιδάκι. ’Ακούει δ,τι του λένε· 
Ά γαπγ πολύ τούς γονείς του, άγαπφ καί τά Σερπε- 
τό, τδ μικρδ τδ γάτο τους. Καί αύτός τον άγαπψ καί 
κάποτε πηγαίνει κοντά του καί ρουθουνίζει καί ποτέ 
του δέν τοντσουγκρανάει..

δτάν έξαφνα, μιά στιγμή πόυ γύρισε κάτι νά ίδή, 6 
Σερπετδς γρήγορα γρήγορα,άλλά χωρίς θόρυβο,έχωσε 
τδ κεφάλι του ’ς τή  γαβάθα .κα ί άρχισε νά τρώγη.

Ό  Κ ωνσταντής έμεινε μέ τδ κουτάλι 'ς τδ χέρι* 
τάλλο του τδ χέρι άκουμβ^ 'ςτδ πρόσωπό του μέ απο
ρία- καί αύτδς δέν ξεύρει τ ί νά κάμτρ· νά θυμώστρ μέ τδν 
άδιάκριτο τδ Σερπετό που ήλθε ακάλεστος ‘ς τό τρα
πέζι ; νά τον δίωξη ; νά τον δείρη ;  Μά πάλ ι πού τον 
άγαπ^ καί δέν βαστφ ή καρδιά του νά τον κτυπήση !...

Ή  μητέρα τού Κωνσταντή κυττάει τδν υίό της 
καί χαμογελφ. Σαν νά λέγη : Κωνσταντή μου ! σοΟ 
φθάνει τόσος χυλός, δώσε καί ’ς άλλον.

Αύτή τήσκέψ ι φαίνεταίπως κάμνεικα ίδΚ ωνσταν- 
τής καί του άφίνει τδ χυλό. Κ,αί μ ’ αότδ τον τρόπο 
¿κείνο πού του έπερίσσευέ το έδωχε ’ς τδ φίλο του.

“Οταν οί φίλοι μας δέν έχουν καθόλου, καί ήμεϊς 
έχομεν,άς τους βοηθούμεν. "Ας θυμούμεθα τδ χυλδ του 
Κωνσταντή.
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ΛΙΠΛΟΪΝ ΛΑΘΟΣ
— Βοήθεια ! βοήθεια ! Ά χ ,  τά  πα ι

διά μου πνίγοντα ι 1 βοήθεια I Γιοι άνομα 
του Θεοϋ ! Ά κούσθηκε ποτέ κοτόπουλά 
που μόλις- βγήκαν από τό αυγό τους, 
να τρέχουν ’ς τό νερό; Ώ ,  παιδιά μου, 
αγαπημένα μου παιδιά, Ιλατε ’δώ σας 
λ έγ ω . Έ λατε , σάν θέλετε νά ζήσετε. 
Δ εν ξεύρετε ακόμη π ω ς τό πλειό επ ικ ίν
δυνο πραγμα ’ς τόν κόσμο είνε τό νερό; 
Προχθές έπνιγα κ ’ 16«Λα τό. 4'να πόδι 
μου' ένοιωσα , ίν α  κρύο ! ’Ελάτε, έλατε, 
παιδάκια μου.

* Ά χ ! δέν μ ’ άκοΰνε' τώρα είνε 
πολύ μακρυά, ϊέ ν  με άκβϋνε, δέν τολμώ 
νά π ά γω  κατόπι τω ν. Μην τώχη ή  μοί
ρα μβυ νά τ* χάσω Τόσα παιδιά μονο
μ ιάς ; Την πρώτη φορά που Ιγ ινα  μη
τέρα νά μείνω έξαφνα έρημη ! Τ ι σφάλ
μα έκαμα νά τιμωρηθώ μ ’ αύτό τόν 
τρόπο ; Δ έν τα κράτησα μέ άγάπη κάτω 
άπό τες φτεροΰγές μ ου ; Δ έν τ ’ ά νέ- 
θρεψα από την πρώτη στιγμή που ή λ 
θαν ’ς τόν κόσμο ; Δ εν έβγαλα άπό τό 
στόμα μου την τροφή διά νά τα τα γ ίσ ω !.. 
Κ αί τώρα τ ’ αχάριστα μ ’ άφίνουν. Καί 
οΰτε συλλογίζονται τόν πόνο μου καί πα ί
ζουν μέσα ’ςτό νερό παιγνίδ ια  επικίνδυνα.

Μ αταίως θρηνεί ή  νεαρά μήτηρ. Κα
νείς ίέ ν  προστρέχει ε ις  βοήθειαν της. 
Ό  γεωργός κα ί ή  ^σύζυγός του δέν δί
δουν προσοχήν ε ις  τόν πόνον της καί 
παρατηρούν ήσύχως τα  μικρά που κο
λυμβοϋν είς την λ ίμ νην.

Ή  κόττα εν τούτοις τρέχει επάνω 
κάτω ΙκεΤ έντρομος. Δοκιμάζει νά. όρ- 
μήση ε ίς  τό νερόν, ά λλα  την στιγμήν 
κατά τήν όποίαν πλησιάζει τήν κατα
λαμβάνει μυστικός τρόμος. Ό ριστικώς 
πλέον παραιτεϊ τήν απόφασιν ταύτην καί 
τρέχει ε ίς  τήν δχθην προσκαλοϋσα τους 
νεοσσούς τη ς με θρηνώδεις φωνάς.

Οί νεοσσοί κολυμβοϋν μέ χάριν ε ίς  τό 
ήσυχον νερόν της λ ίμνης· διασχίζουν τό 
νερόν χω ρ ίς θόρυβον" ή ούρα των κ ινε ί
ται ολίγον* κτυποΰν τό νερόν με τας 
μικράς τω ν πτέρυγας’ διασκεδάζουν, είνε 
ευτυχείς. Οΰτε φαντάζονται καν, ότι έξω  
ε ίς  τήν δχθην ή  μήτηρ των ευρ ίσκετε 
ε ίς  άγωνίαν νομίζουσα οτι άπό στιγμής 
ε ίς  στιγμήν θά πνίγουν.

Τ ά μικρά πτηνά  ά φ ' οδ διεσκέδβσαν 
άρκετά εντός τοϋ ύδατος,έπανήλθον πρός 
τήν μητέρα των. Α ύτη δέ είνε τόσον ευ 
τυχή ς , ώστε ουδέ συλλογίζεται νά τα 
μαλώση. Τ ά δποδέχεται μέ χαράν, και 
τρέχει μαζί των είς τόν ορνιθώνα, δπου 
εινε τόσον ζεστά, όπου ή  τροφή εινε τό
σον άφθονος·

Τήν επαύριον τά μικρά πάλιν φεύγουν, 
πά λ ιν  τρέχουν ε ίς  τήν λ ίμ νην. Κ αί πά
λ ιν  καταλαμβάνει τρόμος τήν άλεκτο- 
ρίδα. Ά λ λ ’ ε ίς  τό τέλος της έβδομά · 
δος ητο πλέον ήσυχος, άφινε τά παιδιά

τη ς νά κόλυμβοΰν ελεύθερα ε ίς  τήν λ ί
μνην, καί είχε λησμονήση κα ίαΰτή ν ακό
μη τήν άγωνίαν της.

Μετά τινα  χρόνον ή δρνις έξεκόλαψε 
νέαν νεοσσιαν. Ε ιχε σκεφθή οτι τώρα 
δέν Θά εινε πλέον δύσπιστος, καί οτι 
δέν θά τρομάζη διότι τά παιδιά της άγα- 
ποΟν τό .νερόν, τό οποίον αυτή δέν ή - 
γά πα . Έ π ί τέλους, περί όρέξεως ούδείς 
λόγος, είπε. Διότι δέν μ ’ αρέσει εμένα 
τό. νερόν πρέπει νά μην άρέσηκαί ’ς τά 
παιδιά μου ; Αυτό εινε ζήτημα ανατρο
φής. Ή κουσα νά λέγουν οτι ή  νέα γ ε -  
•νεά άγαπδ τας σωματικός άσκήσεις καί 
δτι οί γονείς παρακινούν τά παιδιά των 
νά γυμνάζωνται. Κ ’ έ γ ύ  αΰτό σκέπτομαι 
νά κάμω. ’Αργότερα θά μου χρεωστοΰν 
ευγνωμοσύνην. Πρέπει κανείς νά πηγα ί- 
νη με τήν πρόοδον τής εποχής.

Ά φ  ’ οδ έξεκόλαψε τούς νεοσσούς, ή 
5ρνις άπεφάσισε ν ’ άρχίση τάς ναυτικάς 
ασκήσεις των παιδιών, διότι είχεν άκου
ρη τ ί βίχον εϊπη οί αρχαίοι, δ τ ιώ ς  πρός 
τή ν ανατροφήν «σω γρήγορα άρχίση 
κανείς, τόσφ καί καλλίτερον εινε.

Χ ωρίς λοιπόν νά χάση καιρόν, μίαν 
ώραίαν ημέραν τής άνοίξεως ώδήγησεν 
ε ις  τή ν λ ίμ νην τά νέα της παιδιά, καί 
τα  παρεκίνει αΰτή να  Ιμβουν είς τό 'ν ε 
ρόν.' Ό σα  δέν υπήκουον αμέσως τα έκ- 1  
τύπα μέ τό ράμφος της ή  τό πόδι τ η ς . ι 
Ά λ λ α  είς μάτην 1

—Τ ί συμβαίνει; είπε μέ τόν νοϋν της’ 
οσον τολμηρά ήσαν τά πρώτά μου παιδιά, 
τόσον δειλά εινε αΰτα. Τά πρώτα Ιπλεον 

ι Ιπάνω  εις τό νερό σάν βαρκούλες, χω 
ρίς φόβον καί με χαράν. Ή  μεγαλβινέρα 
τω ν ευτυχία ητο νά τρέξουν ε ις  τήν λ ί 
μνην. Ά ν  δεν ̂ πεινούσαν θά έμεναν έκεί 

' μέσα ολην τήν ήμέραν. Α υτά όμως εινε 
ολως διόλου διαφορετικά’ ποτέ δέν θά 
κατορθώσω νά πάρουν, ολίγο θάρρος.Κρί
μα ’ςτά  λόγια  μου καί ’ς τας προτροπάς 
μου. Τ ίποτε δέν κάμνω. Κ αί 8μως ήρχ ι- 
σα τήν ανατροφή των τόσον γρήγορα!

Τ ήν επαύριον καί τήν ακόλουθον 
ήμέραν συνέβη τό αύτό. Οί νεοσσοί δέν 
ήθέλησαν νά Ιμβουν είς τό νερόν, άνΟί— 
σταντο . μέ δλας τάς δυνάμεις τω ν, τά 
πτερά των έσηκώνοντο έκ  φρίκης.

— Παράξενου πραγμα,Ιλεγεν ή ά λε- 
κτορίς, όσο καί άν συλλαγισθώ δέν είμ - 
πορώ ν ά ' εννοήσω · τ ί συμβαίνει’ ίσως 
άλλη  φορά το κατορθώσω ί

Ά λ λ α  καί τή ν «ά λλη  φορά* τά 
πράγματα συνέδησαν όμοιοτρόπως, καί 
ή  κόττα άπέ.Θανεν εντός ταψιού μέ πατά
τες , χωρίς νά έννοήση ό,τι ένόησαν βε- ■ 
δαίως οί άναγνώσται μας, δτι δηλαδή 
την πρώτην φοράν είχεν εκκόλαψη π α π - 
πάκια καί τήν δευτέραν κοττόπουλα.

Ό σοι εκ  τώ ν φ ίλων μας περνοϋν τό 
καλοκαίρι είς τή ν εξοχήν, όπου υπάρ
χουν όρνιθες. καί νερόν, θά Ιτυχε να 
ίίο υν  τό Θέαμα τοΰτο. Κιομικώτατον

εινε νά βλέπη κανείς τήν κόττβν, όταν 
τά μικρά' της κολυμβοϋν. Ή  απελπισία 
τη ς εινε απερίγραπτος καί θά μας συνεκί- 
ν? ι, άν δέν είξεύραμεν ότι τά πα ππά - 
κ ια  δέν διατρέχουν κανένα κίνδυνον νά 
πνίγουν; Φιλομήλα

Ο ΕΦΤΑΒΟΪΝΙΣΙΟΣ ΑΡΑΚ.ΟΣ
[  Συνέχεια- föe βελ. 39 ]

’Σ  τό δρόμο, άπαντα ένα ξυλοκόπο.
— Πατριώτη, τ φ λ έ γ ε ι ,  έρχεσαι ν ’άλ- 

λά ξουμ ε 'τά  ροϋχά μας, νά σου δώσω τα 
δικά μου καί νά μου δώσης τά  δικά σου ;

— Α στεία  το λ έ ς , είπεν ό ξυλοκόπος’ 
τ ’ αρχοντικά σου φορέματα μέ τά  δικά 
μου παληόρρουχα Θά τ ’ «λλά ξη ς  ;

— Τό λέγω . αλήθεια’ τ ’ άλλάζεις ;
— Ά φ ’ οδ το θέλε ις , άς εινε.
Κ αί ό Δ ιγενής ¿φόρεσε τά ροϋχα τοδ 

ξυλοκόπου καί ο ξυλοκόπος τοϋ Δ ιγενή .
"Ετσι ντυμένος ό Δ ιγενή ς προχωρεί 

καί φτάνει ’ς τό σπίτι τοδ Δράκου.
— Γυναίκα ! κρέας ανθρώπου μο ϊ μυ

ρίζει I . .
— Σ ε καλό σόυ, Δράκο, τ ί γυρεύει 

’δώ άνθρωπος ;
— Μοϋ λυρίζει, σοϋ λ έ γ ω  !
Τ ή στιγμή εκείνη νά καί χτυπάν 

’ς τή θύρα. Τ άκ, τάκ , τά κ !
— Α ί, ποιος κτυπάει ; ’ρώτητε από 

μέσα ό Δράκος.
— "Ενας φίλος.
— Κ αλώ ς νά όρίσης ! καί του άνοιξε 

τη θύρα.
— Τηρφς, γυναίκα, που είχα δίκαιο ; 

λέγε ι τή ς  Δράκαινας’ κ ’ ύστερα λέγε ι 
τοϋ ξένου:

— Ξ έρεις τ ί πείνα  που έχω  ! ίσα ίσα 
ς  τήν ώρα ήρθες !

— Αύτό πρδσμενα γ ώ  άπό σένα γ ια  
τόν κόπο μου ;  Έ γ ώ  ξεκίνησα κ ’ ήρθα 
τόσο δρόμο γ ια  νά σου φέρω μιά καλή 
είδήσι καί σύ μου λ ε ς  νά με φας ;

— Κ αί τ ί καλή είδησι μοϋ φ έρνεις .;
— Ό  Δ ιγενής άπέθανε !
— Τ ί λές ; ε ίπε ό Δράκος' καί τ ι-  

νάχθηκε άπάνω άπο τή χαρά του. ’Α λή
θεια λ ές , ξυλοσχίστη; Ά χ !  τίποτε ’ςτόν 
κόσμο δέν θά μ ’ έκανε νά χαρώ σάν αυ
τό τό μαντάτο που μοίφερες. Έ λ α , δς 
είνε, σοϋ χαρίζω τή  ζω ή σου !

"Υστερα ά π ’ ολίγο λέ^ ει τοϋ ξένου:
— Π ές μου τώρα,τί ήρθες νά κάνης 

’ς  αυτά τά  μέρη ;
— Πρώτα πρώτα ηλθα νά «ου ’πώ 

πω ς πέθανε ό Δ ιγενής,. καί ύστερα νά 
σε παρακαλέσω νά μου δύσης λ ίγ α  σα
νίδια καί νά με βσηθήσης να κάνω τό 
ξυλοκρέββατο τοϋ χειρότερου εχθρού σου.

— Λοιπόν αλήθεια; πέθανε δ Δ ιγενής;
— Πέθανε καί σέ λ ίγο  θά τον θάψω.
— Ά χ  ! τ ί χαρά μου ! μοϋ είχε παί- 

ξη  τόσα παιγνίδ ια  ό θεομπαίχτης.Τώρα
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όμως τελείωσαν πλε ιά  τά ψέμματα. Θά 
. σου δώσω κ  ’ εγ ώ  ένα χέρ ι νά  τον παρα- 
χώεης όσο μπορείς βαθύτερα.

Σάν τέλειωσε τό ξυλοκρέββατο, ό.ψεύ
τικος ξυλοαχίστης λ έ γ ε ι τοϋ Δράκου'

— Ό  Δ ιγενή ς ήτανε ίσα με σένα 
'ςτό μ π ό ί! Θέλω νά ί ϊώ  αν Θά τοΰρθη 
καλά τό ξυλοκρέββατο' ξαπλώσου μιά 
στιγμή μέσα νά δοκιμάσω.

Ό  Δράκος, γ ια  νά μή δυσαρεστήση 
τό φίλο του, -ξαπλώθηκε ’ςτό ξυλοκρέβ- 
δαίσ κ ι ' 9  μάστσρης είδε π ω ς  επήρε 
σωστά τό μέτρο.

. — Στάσου μιά στιγμή νά βάλω καί 
τό σκέπασμ α .θέλω  νά ίδώ ά ν ε ίν ε  ψηλό 
όσο πρέπει.

— Έ λ α , δ ς  ε ιν ε ' ό ,τι θ έλε ις  κάνω ’ I 
όσο συλλογίζομαι π ω ς  σε λ ίγ »  Θά είνε ό 
Δ ιγενή ς εδώ μέσα, μοδρχεται νά σηκω
θώ νά χορεύω από τή  χαρά μου 1

Ό  ξυλουργός Ιβαλε άπό πάνω τό 
σκέπασμα κα ί γρήγορα γρήγορα έμπηξε 
κάμποσα χονδρά καρφιά που δεν άνοιγε 
πλειά τό ξυλοκρέββατο.

— Α ϊ, πατριώτη τ ί κάνεις αύτοϋ ; 
άνοιξε γρήγορα, Θά σκάσω 'δώ μέσα!

— Ά ί  μπα! τίποτα δε θά πάθης' μονά
χα , Ιτσι κλεισμένο,θά σε πάγω  ’ςτό βα- 
σ ιλιδ πώ χει μ εγάλη έπιθυμία νά σε ίδή.

— Ά χ  ! αναθεματισμένε! ό Δ ιγενής 
είσαι’ χωρίς άλλο δ Δ ιγενής ε ίσ α ι! αύ- 

. τός. μονάχα' μπορούσε νά μου σκαρώση
τέτοια . δουλειά ! Ά χ  1 μοδρχεται νά 
σκάσω άπό τό κακό μου !

— Υπομονή, υπομονή, Δράκο μου' 
με τήν υπομονή ώ ς καί τή θάλασσα! 
μπορείς ν '  άδειάσης.

“Ετσι μ ιλώντας ό Δ ιγενής φορτώθηκε ι 
τό ξυλοκρέββατο ’ς  τή  ράχι του καί τώ - 
φιρε ’ς τήν πόλ ι. Ό  βασιλιάς τον υπο
δέχτηκε με μεγάλη πομπή.

Τό Δράκο τον έβαλαν μέσα σέσιδε- 
' ρένιο κλουβί’ ύστερα πήγανε καί'έφεραν 
και τήν Δράκαινα καί τη ν έβαλαν καί αυ
τήν μέσα' κ ί ’ άπό τότε ανδρες καί γυνα ί
κες καί μικρά παιδιά ακόμη ερχόντανε I 
άφοβα κ ’ έβλεπαν τά δύο φοβερά θηρία.

Ό  γάμος τοϋ Δ ιγενή  με τή  βασιλο
πούλα έγ ινε ύστερα άπό λ ίγο . Έ γ ιν α ν  
μεγάλες γιορτές' κα ί καλέσανε όλους 
τους βασιλιάδες καί τά  βασιλόπουλα τοϋ 
κόσμου. 'Σ  τό τραπέζι καθήσανε καί οί 
άρχοντές που ήσανε ’ς  τό παλάτι, κ ι ’ 
άπό τότε ήσανε π λ ε ιά  ήσυχοι καί ¿γ ύ 
ρευαν νά ευχαριστήσουν μέ κάθε τρόπο 
τόν καινούργιο αφέντη τούς που θά γ ι 
νότανε μιά 'μέρα βασιλιάς. Ξέχασα νά 
σας 'πώ  πω ς ’ς τό παλάτι ήτανε κ ’ ή  
κακομοίρα -ή μάννα τοϋ Δ ιγ ενή  που ό 
υιός τής την είχε φέρη σιμά του, καιρό 
τώρα, άπ  ’ τή  φτωχική καλύβα τη ς . | 

Κ* έτσι ό Δ ιγενής «πήρε τή  βασιλο- : 
πούλα, κ '  Ιζησε ευτυχισμένα καί καλά 
κ ’  εμείς καλλίτερα.

Σ όφια Δ ηηου

ΜΑΙΣ ΛΊ1 ¡1 m m
■ Ά λ λ ο τ ε , δέν είνε δέ καί τόσος πολύς 

καιρός Ικτοτε, ή  μήτηρ, ή  όποία Ίκ ρ ά - 
τει ε ις  τήν αγκάλην της !ν  μικρόν α γ - 
γελοδδι μέ πρόσωπον δροσερόν καί τρ ι
ανταφυλλένιο, έσκέπτετο συχνά μέ ά γω 
νίαν :  « Ά χ  I ποιός ξεύρει ! είμπορεϊ τό 
χαριτωμένο αύτό προσωπάκι νά γ ίνη  α
γνώριστου, τά χαρακτηριστικά αυτά τά 

' τόσον κανονικά νά γίνουν αγνώριστα*.
Κ αί έπειτα προσέθετε χαμηλοφώνως’
«Θ εέ μου, φύλαξε τό παιδάκι μου, 

όπως είνε σήμερα, όπως μου τώδωκες.
Έ ν  φ .  δέ ¿ψιθύριζε τή ν  προσευχήν 

ταύτην έσυλλογίζετο μίαν φρικώδηάσθέ- 
. νειαν, ή  όποια ένέπνεε φρίκην ε ίς  τά ς  
1 οικογένειας, καί απελπισίαν είς τάς μη
τέρας' έσυλλογίζετο τήν φοβέραν ε υ λ ο 
γ ί α ν  ή  όποία καί όταν δέν Θανατώνη 
άφίνει ίχνη άσχημίζοντα την ώραιοτέραν 
μορφήν.

Ε ίς Ά γ γ λ ο ς  ιατρός, ονομαζόμενος 
1 Γέννερ, προσκαλούμενος συχνά νά θε- 
ραπεύση ανθρώπους προσβληθέντας άπό 
τήν επικίνδυνον ταύτην ασθένειαν, ¿ζη
τεί πρό πολλοϋ μέσον μέ τό βποίον νά την 
καταπολέμηση’ αλλά ματαίως' ήμέραν 
τινά  όμως κατά τύχήν συνηντησε μίαν 
χωρικήν,ή όποία τη»βίπεν ότι δέν ¿φοβεί
το διόλου τή ν  ευλογίαν. «Π ώ ς  γ ίνετα ι 
αύτό ;»-ήρώτησεν ό ιατρός έκπληκτος.

— Νά- π ώ ς, άπεκρίθη ή  χω ρ ική ’ α ί 1 
άγιλάδες μας όταν άρρωστοϋν άπό μιά 
αρρώστια, βγάζουν είς τούς μαστούς των 
κάτι εξανθήματα' όταν λοιπόν τα ς  ά(ΐμέ- 
γουμεν, ή  ύλη που έχουν μέσα αύτα τά 
εξανθήματα εμβαίνει ε ις  τά  χ έρ ια , μας 
καί τότε βγαίνουν φουσκαλίδες μέ εμ- 
π νο ν ' όσοι βγάνουν αυτές τες  φουσκαλί- 

|δες 8έν τους π ιάνει πλειά  ή  ευλογιά .
I 01 λόγοι οδτοι τής χωρικής ερριψαν 
I φώς είς τό πνεϋμα τοϋ Γέννερ ’ έν φ  όέ 
έπέστρεφεν ε ίς  τήν κατοικίαν του έσυλ
λογίζετο πώ ς νά βεβαιωθή 0 «  τό πραγ- 
μα συνέβαινε τοιουτοτρόπως καί ποΤος 
ητο ό λόγος.

Μετά εϊκοσιν ετών έργασίαν, μετά 
πολλά πειράματα καί λεπτομερείς έρεύ- 
νας εύρε τέλος τό ποθούμενον' άντημεί- 
φθη διά τούς κόπους του’ εύρε τό φάρ
μακου τής φοβέρας άσθενείας. Τόν Γ έν
νερ Ιβοήθησεν είς τό Ιργον του είς τολ
μηρός καί γενναίος ' νέος ονομαζόμενος , 
’Ιάκωβος Φίψ. Έ νεπιστεύθη τόν εαυτόν 
του ε ίς  τόν Γέννερ καί ουτος έκαμε 
έπ ’ αύτοϋ τά πειράματα διά τών όποιων 
άπεδβίχθη οτι ό εμβολιασμός διά ■ τή ς 
δαμαλίδος προφυλάσσει από την εύλο-

γ ί« ν . Ό  Γ έννιρ  Ι’καμεν ε ίς  τόν βρα
χίονα αύτοϋ μικρά χαράγματα ε ίς  τά 
όποία εβαλε δ α μ α λ ί δ α  δηλαδή 5- 
λ η ν  άπό τούς μαστούς άγελάδος ή όποία 
έπασχε τήν ασθένειαν περί τή ς  όποιας 
ώμ ίλησεν ή  χω ρ ική ε ίς  τόν “Α γγλο ν 
ιατρόν. :Μ έ άλλους λόγους τον εμβόλι
ασε. Ά φ  ’ οδ έπιασε τό μ' π  ό λ  ι, όπως 
λέγομεν κοινώς , ό Γέννερ έκαμεν επί 
τοΰ Φίψ άλλο Ιμβολίασμα, τό οποίον ή - 
δύνατο να εινε Θανατηφόρον, α ν ' τυχόν - 
ε ίχ εν άπατηθή ε ίς  τούς υπολογισμούς 
του ό . Γέννερ’ τόν εμβόλιασε μέ ύλην 
άπό άνβρωπίνην ευλογίαν. Έ ν  ώ  δέ π  ρίν 
ό εμβολιαζόμενος μέ τοιαύτην ύλην ά -  
φεύκτως Ικόλλα ευλογίαν, ό Φίψ Ιμεινεν 
απρόσβλητος καί ΰγ ιή ς . Τό φάρμακον 
λοιπόν εύρέθη· ή δαμαλίς ητο προφυ
λαχτικόν μέσον κατά τή ς φοβέρας νόσου. 
Κ α τ ’ ά ρ χα ς.ή  ’Α γ γ λ ία , έπειτα  δέ καί 
όλη ή  άνθρωπότης Ιπωφελήθη άπό τήν 
μ εγάλην εκείνην ά να κά λυψ ιν ,,.

Οί ιατροί «φρόνησαν μέ ζήλον νά 
διαδώσουν τή ν  χρήσιν τή ς  δαμαλίδος, 
χ ιλ ιάδες ' δέ ανθρώπων έσώθησαν άπό 
αφευκτον καί φοβερόν Θάνατον. Σήμερον 
δέ ή χρήσις τής δαμαλίδος είνε γνωστή 
είς όλον τόν κόσμον.

Ό  δ α μ α λ ι σ μ ό ς  συνίσταται είς 
μικράν νυξ ιν (χ ά ρ α ξιν ) ε ίς  τόν βραχίο
να ώ ς  έπί τό πλείστον, ε ίς  τή ν όποίαν 
έπ ιθέτει ό ιατρός όλ ίγην δαμαλίδα, δη
λαδή όλίγην ύλην, άπό εκείνην τήν 
όποίαν έχουν ι ί ς  τούς μαστούς των αί 

I νεαραί α γελάδες ,« ί πάσχουσαι τή ν  ασθέ
νειαν τήν λεγομένην δ α μ α λ ί δ α .  Τά 
παιδία τά  όποία έ ι μ δ ο λ ι ά ζ ο ν τ α ι ,  
μόλις τό έννοοϋν μερικά μικρά φωνά
ζουν όλίγον, άλλά  ησυχάζουν άμέσως μέ 
τά φιλήματα τής μητρός τ ω ν .'Τ ά  φρδ-' 
ν ιμ α  παιδία στέκουν καί τα εμβολιάζει ό 
ίατρός^άνεο τή ς Ιλαχ ίστης άντιστάσεως.

Ά ν  παρατηρήσητε τούς βραχίονας σας, 
θά ϊδητε μ ικράς λ εύκά ς  κηλίδας α'Γόποϊαι 
είνε σημείον δτι έμδολιασθητε. Ά λ λ ’ ό 
εμβολιασμός δέν μας πρςφυλάττει ΐσο- 
β ίως άπό τήν ευλογίαν. Κάθε δέκα έτη 
πρέπει νά έμβςλιαζώμεθα έκ νέου, διότι 
ή  δύναμ ις 'τή ς δαμαλίδος εξασθενεί.

Ό  Γέννερ^ήτο άπλοΰς ε ίς  τούς'τρό- 
πους καί μετριόφρων’ η  μόνη του φιλο
δοξία ητο νά φανή ωφέλιμος ε ίς  τούς 
όμοιους του.

Ό  ευεργέτης ουτος τή ς άνθρωπότη- 
τος γεννηθείς τω  1749  άπέθανε τίρ 
1 8 2 3 , είς ηλ ικ ίαν έβδομήντα τεσσάρων 
ετώ ν..Π τω χός ώ ν  κ α τ ’ άρχάς έπλούτη- 
σε καΐ,εδοξάσθη καί είδε νά  έγείρω ντα ι 
πρός τιμήν του ανδριάντες του, Τό 5- 
νομά του καί σήμερον καί ε ίς  τό μέλλον 
θά .μ είνη  αθάνατον, ή  δέ άνθρωπότης είς 
α ιώνα τόν άπαντα  θά αισθάνεται ε υ γ νω 
μοσύνην πρός τόν ευεργέτην αυτής καί 
σωτήρα. Φ ι λ ε π ι ς τ η μ ο ν
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ό  δεχαπενταετής Κουφιοκεραλάκης χάμνει. 
ιδιαιτέρως μάθημα χατά Δευτέραν^ιτάρτην καί 
Παρασκευήν, ό 3ε πατήρ ton tlvs τόσον αυ
στηρός ώστε St' οΰδενα λόγον δέν τω Ιπιτρέ- 
π ι ι  ποτε νά χάση κανεν μάθημα.

Μίαν ημέραν «λογάριασε 5 Κουφιοχεφαλάχης 
ποιαν ήμέραν θά πέση ήέορτή του,δταν θά εινε 
ίζήντα πέντε ετών χαί εύρήκε 8τι θά πέση την 
7 Φεβρουάριον του 1940 ήμέραν Παρασκευήν.

—  Κρίμα I άναφωνεΓ μετά λύπη?·, ίσα ίσα 
Παρασκευή που θά έχω μάθημα.

Έττίΐΐί 3*6 το 7

mmm tu "muuius,,
Με άλλην τόσην χαράν έμαθα καί εγώ τον 

καλού σαν θείου την απόφασιν, Σαίζπ-ηφ .
Τής φίλη? σου Ζαχαρούλας ή επιστολή δεν 

πβριήλθεν ει’ί  χεϊράς μου, .ραίνεται, ia A x iS tc .
Τό δηγημά σου, Άν&ρέΐε Σ ονΑ ιύ τα , θά το 

διαβάσω Stoiv βίου το -στείλης· καί θά σου ’πώ 
άν μου ήρεσε;

11 όσον καιρόν εχιο νά λάβω επιστολήν σου,
T ie  τή ς  Σί-ξιγκης I

*Άν τινες των πνευματικών σου ασκήσεων 
έγκριβοΰν, θά δημοσιευθσϋν. Ά/λά διατί
τόσον ξηρα μοι γράφεις τωρα, καλή μου Φίλη',

’ Απερίγραπτο? εινε χαρά τήν όποιαν μοι 
¿προξένησαν ■ τά τόσα· ευχάριστοι νέα τής επ ι
στολής σου, ! ίό ρ η  τον  TiaJleV . Ιίόσα είδες, 
πόσα έμαθε; πατά το είς Α γγλ ία ν  καί Γαλλίαν 
ταξείδιόν σου, πόσον προκύπτει?,πόσον μεγαλώ
νεις! "A ! αλήθεια ί αύτβν töv a p o v e t v  φίλοο 
οδτε σού τον ίσύστησ* έγώ, -ούτε είδησιν έχώ.

Διατί διστάζουν α ΐ φίλαι σου νά μου γράψουν, 
'Ε λπίς Άναστασιάδου ; Δέν ταις είπες, 
έγώ δέν είμαι σχολαστική καί βτι ή μόνη μου 
ευ^σρίστησι; ιΐν»  νά λαμβάνω έπιστολάς από 
τους φίλους μου

Εύχομαι πάντοιε νά είσαι θαλερόν, ¡ ‘¿ ¿ o r  
τ ο ϊ  M atov.

’ Εντελώς καλά λοιπόν ιΐσαε τώρα, Λ εοντό
κ α ρ δ ε  Αεκύνίδα ;  Πολύ μ ' έχαροποίησε αυτή 
ή είδηβις.

ΙΙώς ήθελα νά τον γνωρίζω, δία νά τον ευχα
ριστήσω, ’A ipp 'xartx e Λέα>τ, τον καλόν σας 
διδάσκαλον,όστις σαςέσυσεησε την «Διάπλασιν* 
ώς τό μόνον περιοδικόν όλης τής 'Ελλάδοί καί 
σάς ειπεν, δτί λυπεΓται διότι 8τε ή το καί αυτός 
μικρός δεν έξεδίδετο διά νά ιινε ό πρώτος συν
δρομητής καί νά την άναγινώικη μετά τά μαθή
ματα του. Πολύ.με τιμά ή εκτίμησίς του αϋτή 
καί βε παρακαλώ νά του διαβιβάστε τάς θερμάς
ευχαριστίας μου.

Τό 9 άναστρεφόμενον γίνεται β , Πετρίτα' 
καί αν ξεύρης άπό τυπογραφικά στοιχεία, ευκό
λως θά έννοήσης πώς ε ίί την ύπ ’ άριθμόν 71 
μεταμόρφωσιν του 4σν φύλου τό 9 έγινε 6.

Έ γώ  μάλλον λυπούμαι διά την ζημίαν την 
όποιαν σου έπροξένησεν ό άπιστος ταχυδρομι
κός υπάλληλος, Μ ιμ η τ ά  tSSr Όρόων. Ε τ ι- 
μωρήθη τουλάχιστον ;

Δεν χρειάζεται ^θάρρος, φιλτάτη Ελένη Δ . 
Πρεβιδουρου, άλλα μόνον καλή θέλησις διά νά 
γράψή μία φίλη μου επιστολήν είς. εμέ. Στέλλε

μου 5σας λύσεις ευρίσκεις.καί είς τά αποτελέ
σματα τον διαγωνισμοί θά δημοσιευθή μετά των 
άλλων λυτών καί τό ΐδικόν σου όνομα ώς καί 
τό ποσόν των λύσεων τά ; όπο!«( εύρες.
- ΠοΓος πάλιν εΓνε έκείνος πού μου έστειλε τάς 
λύσεις του 1ου φύλλου χωρίς υπογραφήν,·

Π Κ ΕΥΜ ΑΤΙΚ Λ Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(A! Λύσεις atéAAorrat μίχρι H Μάρτιον)

109. Α εξ ίγρ ιφ ο ς ,
Πόλις εινε τό πρώτον μου,άρθρον τό δεύτερόν μον, 
Γυαλιστερόν τό τρίτον μου, πόλις τό σύνολόν μου.

ΒστΰιΥη ύπ'ύ νβΰ *Α τ,,μή,,ΐ) ÜB^sjueieú.
α ΰ .  Γ υλ λα δ ό γρ ιρ ο φ .

Τρεις προθέσεις 8ν σύνδεσές 
έμπροσθεν σου θά με θέσης,

*£ττ*Υη I—ô ~~ϊ ΙΙαχςνΙιν Μ,ντιςοι.
<11. Ε το ιχ ε ιό γρ ιφ ο φ .

’Από μητέρ’ άλλοιώτικη κΓ άπό πατέρα αλλο 
Γεννήθηκα καί έζησα παντού μέ καταφρόνια. 
Ά λ λ ’ άν μ ’ άλλάξκμ το λαιμό, περνούν αυτά τά

, , .  , _ , , [ΧΡ^’“
Παύω νά είμαι δυστυχής, σου κάνω το μεγάλο.

ΈβτάΧη ínb Κ· Λαδοχονίιοβ·
<13. ’λναγραμ μ ατ< σμ .όφ .

Μ’ Ιχει κάθε πόλις, μικρή είτε μεγάλη·
”Δ ν'.’ς τού.λαιμού τή θέσι.μού ^άλ·^ς τό κεφάλι, 
Καί τον λαιμό» μου πάλιν τής κεφαλής προτάξ^ς, 
Ά π ό  τάς πόλις φεύγω είς τού στρατού τάς τάξεις.

’Βφτ4λη Jxb χοβ Tíx— Τί« 
<<δ. Α ίν ι γ μ α  δ η μ ώ δ ες .

Πόδια έχει, χέρια Ιχει 
Κεφαλή κβί οΰρά δέν έχει.

ΈντΔλη Co»erfi¿íeu I.
114- Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ .

Ποιας αντοκράτωρ έρωτφ άν πρέπφ νά ίίπή 
τό όνομα ένός θηρίου ;

ΈττΟΥκ δτί τβΟ Stviviupivev Π■ .Ϊ!θί
l i s .  Π β έγ ν ιο ν .

—-ψ- —I—1— ’  Αντικαταστήσου τους ’σταυρούς 
-|- 4 -  διά γραμμάτων ούτως ώστε καί ό·
4-  -J- ριζοντίως καί καθέτως καί έχ δε-
4 -  +  ξ’ών καί έζ αριστερών καί έ ζ  των
-Ι- +  +  +  4 -  δ ν »  χαί Ικ των κάτω νάάναγινώ- 
σκεται ή  αϋτή λέξις.

’Βοιελς ΡκΙ toC 'Α .ίç,f,y Σςατιιότον.
116 . Κ λ ιμ α κ ω τ ό ν .

4- 4 -  Ν ’ άντικαταστβθωσιν οΙ σταυροί
-]—)—J—[—|— διά γραμμάτων ούτως ώστε είς μέν 
4~ 4~  ίο  δεξιόν σκέλος ναναγινωσκεται
4 -4- +  +  4- το όνομα ένός των τριάκοντα τ υ -  
-)- 4 - ραννων, είς 8È τό αριστερόν όνομα
• h 4 +  +  4- νήσου τής Ελλάδος, είς τήν χατο- 
4 - 4 - τάτην βαθμίδα γεωργικόν ίργαλίδν,

είς τήν μεσαίαν ποταμός τής Ευρώ
πης καί είς τήν άνωτάτην βαθμός συγγενιίας. 

ΈστΑλη, Xi«vq$ icî
» 4 7 ,  Σ τα υ ρ ό ς ,

Διά των κάτωθι γραμμάτων σχημάτισον σταυ
ρόν Ικ δυο νήσων τής Ελλάδος άποτελούιιενον.

Α Α Θ Ι Ι Κ Λ Μ 0  2 Σ Σ Σ
2khÔ « i?  'Senípou,

118-119 . Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  Α νόμαται ζ φ ω ν .
1. Ά κό  της γεννήσεως τού Σωτήρος ΐ^ ι ίτη 

άλλ’ αιώνες παρήλθον,
2- Των αλιτήριων καί τά ελάχιστα κακά 

προσηχόντως πρέπει νά τιμωρώνται.

1 * 3 0 - < 3 ΐ . λ ΐ ε τ α μ ο ρ ι ρ ( ό β ε ι ς .
1. Ό  fp^óreí διά 5 μεταμορφ. νά γίνη ι ί ΐ σ ο ΐ .
2. Ή  ν ό σ ο ι ,8Γ 6 μεταμορφ. νά γίνιρ τνφ ο σ .

& χ\  τού*  K u j a i ü » ?

!Βα.γΐ«6ν γ ρ ά μ μ α ,
Ά ντικαθιστών δύο οίαβήποτε γράμματα ίκά - 

στης τών κάτωθι λέξεων δι* ένός βλλου, πάντοτε 
τού αυτού, σχημάτισον δλλας τόσβς λέξεις 5 

Πόρπη, επειδή, κοσμώ, ήρέμα, βήχω.
" Β ιτ τ ά Υ τ ι  Σ κ Ι  τ β ί ’ Α τ ρ ο μ ή τ ο ο  Ο ο λ ΐ | ΐ ι τ τ ι  0 *

1 3 7 — IS O . Μ αγικά) σ υ λ λ α β ή , *
Τη προσθήκη μιας συλλαβής, πάντοτε τής αυ

τής, είς έχάττην τών χάτωθι λέξεων σχημάτισον 
δλλας τόσας :

Πένθος, είδος, άχνη, δσία.
'ECTÜT û * l Tlfl ÄUiou A b:öT|IÖtV.

I  s i .  Φ ό ρ δ ή ν-μ ίγδ η ν .
Οί ρώπτοι γευετέραι σμα νεΓ o i λοκαί σεγνοΓ σμα 
Σά ωμαγήπανε; σαυτού ξε λόση στή χυψής σμα 
Ιδα στήσείπρα οί σογνει,ιδά ντώ λυσμαυβών ντω 
Ντη νειραπία ζώουσι; ντω νευθειπώ ίνυώ ντω. 
Πο,λόν σά μαχυπονενω αίχ σα γευνομωνώνμε 
18’ Ιγρων δε σά χνβίδωμεν ότι ταυού; μιτώνμε.

’ E « t ¿ Í T |  ¿ n X  τ ζ ψ  Ε , β ί α ^ α ;  K e p á l a ; .

1 8 3 . Ν εσ οσ τιχό ς.
Τά μεσκΓτ γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 

αποτελούσε τό όνομα αρχαίου βασιλίως τής 
Αίγύπτου.

I ,  Κριτής τού β£δον. 2 ,  Τόπος ιερός. 3, 
Πόλις τής ’Αραβίας. 4 , ΆρχαΓον φρούριον τής 
Μεσσηνίας, 5 , Πόλις τής 'Ελλάδος.

‘ΕστάΧη ϋιΑ  τ »9  Bo«tX¿v>; *164*3);· 

i s s .  4«πλή Ακροστιχίς 
Τά αρχικά γράμματα των ζητουμένων λέξεων 

άποτελοΰσι τό ονΟμα αρχαίου τραγικού ειοιητού, 
τά δε δεύτερα, αντιστρόφως ταύτα άναγινωσκό- 
μ ίνα , τό όνομα ποταμοί τής Ευρώπης,

1 , Διάσημος κωμωδιογράφος. 2 , ’Επίρρημα.
3 .’Επίσημος Πυθαγόρειος φιλόσοφος. 4 ,Τύραννο; 
τών Συρακουσών, ό, Όρος τής 'Ελλάδος. 6, 
Νήσος τής Ευρώπης.

'ΒστΑ>!ή όιή ’AffiffiXwv rei«wj;eúYeu*
1 8 4 .  ’ Ε λ λ ί β ο  σ ύ μ φ ω ν ο ν .

Αω—ααω—ω*η-—οωαο.
Έ τ τ ϊ ί Υ ι ι  û n j  « σ  Ά γ φ ο λ β ν Υ ι ν θ β ν  ' A l r . c ; . .

185 .  Φ ω ν η ι ν τ ό λ ι π ο ν .
Μ8ν—σμφρν—νδσς—KV—γρ— τχ—χ-—τ 

— μλλν— ρτν.
Έ σ τ & λ ι ι  v i t i  τ % ;  Π«·β«^ου Ά ^ η ν ά ; »

Λ Υ 2  Ε I Σ _
-■!; κν,υρατικΰν επητιβΒ rífí 1 Ίαηυαςίον IJ

J , Μένιππος ( μέν, ίππος ). — 2 . Σούλι, 
φασούλι.—  3· Μόνη, μονή.

4· Χ Α Ρ Ω Ν  5·  Ά Σ Σ Ο Σ
Α Γ Ο Ρ Α  Σ Ο Ο Σ
Ρ  O I A I Σ Ο Σ
Q Ρ  A I Α. Ο Σ
Ν A I Α. Σ Σ

— (5· Διά τής πρώτη; μετατόπισε«? τά 7 π υ 
ρεία έτέθησαν ούτως ώστε «σχημάτισαν τήν λέξιν 
E S  καί κατόπιν,μίτκτοπιβθέντα πάλιν,τήν λέξιν
ΕΝ. —7 -8 ·  1 , ρόδων, ροδών, ποδών,
πολλών, πόλων, δλων, ήλων, μήλων, ρ ή *ω ν . 
— 2 O roc, πόνος ποΓος, ποΓον, πλοίου, πλεΓον, 
πλείων, πλέων, iñ o r .—9  ~ 40· U  'Ρΐ<· ■ *>
θύς    I J .  Εί χωλώ παροιχήσιις ύποσκαζειν
μαθήσει.—  42· ΒΕΡΟΛΪΝΟΝ ί ΐ ,  Βέλος. 2, 
'Ελλάς. 3 , Ρώμη. 4 , Ό λυμπος. 5 , Λεμονέα. 
β , ’Ιταλία 7 , Νάξος. 8 ,  Όμηρος. 9j_ Ναυ- 
πγ Μ, ) . — J¡{ . ΚρίΓττον τώ ποδί όλισθειν ή τή 
γλώσση.—44· ‘ Γπηκειν προσήκει πάντα νόμοις.

-—-· Τό άντίημον τών συνδρομών άποστέλλεται κατ ’ εύίεΓαν 
προς τον κ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής ΔεαεϊλάιΙε< ιθς 
TÖv Π α Ι δ ω ν , είς -’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ- 
τονομισμάτων^ παντός Κράτους^ χρυσού, τοκβμεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών ά

n«g4*«vc mf) 7?»¿jí»v« μΐιά

φράγκ&ιν,έκ τού ’Εξωτερικού, elvi δεκτά καί ί ίς  γραμματόσημου.
~—· Ó! άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοΰνται νά 

γ*ωστσποι»σιν ήμΓν έγχαίρω; τήν νέαν τών διευθυνσιν, συναπο· 
στέλλοντες τήν παλαιάν των διεύθυνσιν χαί 25 λεπτών γραμμα
τόσημο* διά τήν δαπάνην τής έκτυπωσεως τής νέας ταινίας.

i *  τ τ ΐ ΐ  1 * δ φ « ι·? * «ό ν  β·*ϊν

Έ* T 9  τ**«7ί*?'[·ν *RT«ni^4&T»v Ά*<4ί*η 1694—3717«


